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■ Τής έρωτήσεως ταύτης μίαν άπόκρι- 
». «ύρεν, ότι Βήλα δή «5 έχ τής Κυρίας 
ιβχβζ άγοραί της ησαν δπερδολικαί,χαί 
ΙιιΙΜρώνως πρός αύτας ό κ. Βουλφραν 
ty« περί τού χαρακτήρός τής· Ιν φ 
Btfl τροσεπάθησε νά φανή δσον τό Βυ- 
iuftv μετριόφρων καί διακριτική. Tí 
link λοιπόν V ' i-fQpáarjr; ; ή μάλλον và 
«̂γοράση τίποτε ;

¿ ’Αλλά δέν έλαβε καιρόν νά άναζή' 
fol, διότι Β κ. Βουλφράν τη άπέτεινε 

(©λόγον άποτόμως. 
i Διατί 8έν μου είπες την αλήθεια» ; 
I Περί τίνβς λέγετε δτι Βέν σας 
jîfoi τήν αλήθειαν ; ήρώτησεν έντρομος. 
Κ— Περί τής διαγωγής σου άφ ’ ότου 
-Τ-̂ΧΘες έδδ.

■■■ Άλλα σας βεδαιδ, κύριε, σας ό- 
μνΰυ) ότι σας είπα την αλήθειαν.

;■' — Μ,οζπες δτι έμενες εις τής Φραγ- 
ΐέΜίς.. Καί όταν έφυγες απ’ ΙχεΤ, πού 
|ίιίγες ; Μάθε ότι ή Ζηνοβία ή κόρη τής

Ιίρχγχίσχας έρωτηθεΤσα χθες Οπό τίνος, 
«ιις ήθελε πληροφορίας περί σοδ, είπεν 
m μίαν μόνον νύκτα έμεινες εις τής μη- 
tfti της, καί έπειτα έγινες άξαντος καί 
«κίςδέν είξευρε τι Ικαμνες από τότε.2 
; 1  Πετρίνα ήκουσε την αρχήν της 

¡■¡«χρίσεως ταύτης μετά συγχινήσεως, 
ΐΐίλλά καθ’ όσον προσχωρεί άνεθάρρησε.
■ (Μία ψυχή εϋξευρε τί εκαμνα άφ’ότου 
ι.ερογ* από της πυράς Φραγκίσκας.»

- Ή « ;
— Ή Τριανταφυλλιά, ή έγγόνη της, 

fi οποία είμπορεΤ νά σας βεδαιώση δσα
. 8*«ςείπδ, αν νομίζετε δτι αξίζει νά' 
μάθετε tí είμπορούσα νά κάμνώ άπ’Ικεί- 
νην την ημέραν.

I — Ή θέσις, την οποίαν σου προο- 
fiïu, άπαιτεΤ νά είξεύρω τί είσαι.

-  Λοιπόν, κύριε, θά σάς το είπώ. 
Κείάφ’ οδ το μάθετε, θά προσκαλέσετε 
τήν Τριανταφυλλιάν, θά την έρωτήσετε 
γωρίς εγώ νά την ίδώ, καί θά πεισθήτε 
«ί ίίν σας έγέλασα.

— 'Γούτο τφ οντι είμπορεΤ νά γίνη, 
είπε μετά φωνής πραϋνθείσης, Βιηγήσου 
λοιπόν».

Καί έδιηγήθη έχτραγψδούσα τά τής 
νυκτός εκείνης, εν τφ κοινφ ίωματίω, 
την άηίίαν της,τάς στενοχώριας της, τάς 
ναυτίας, τούς πνιγμούς της.

«Καί Βεν ήδύνασο νά δποφέρης δ τι 
οί άλλοι παραδέχονται;

— Οι άλλοι δεν Ιζησαν βέβαια, δπώς 
έγώ,εις τό ύπαιθρον,διότι σας βεδαιω δτι 
δέν είμαι εις τίποτε δύσκολος, καί'δτι 
ή δυστυχία μ’ Ιμαθεν εις πάντα να αν
τέχω,εϊ δέ μή. θά ήμην άποθαμμένη καί 
δεν νομίζω δτι εινε κακόν νά προσποιθή 
τις νά άποφόγη τόν θάνατον.

— Λοιπόν τό δωμάτιον τής Φραγκί
σκος εινε νοσηρόν ;

— "Α ! Κύριε, «ν ητο δυνατόν νά το 
ϊδήτε,δεν θά έπετρέπετε νά κατοικούν εις 
αΰτό αί έργάτριαί σας.

— Έξακολούθει.»
Έδιηγήθη έπειτα τά κατά την άνα- 

χάλυψιν τής νήσου καί’ τήν σκεψιν της 
τοθ νά κατοίκηση εν. τή καλύδη.

— Καί δεν έφοδήθης ;
— Είμαι συνηθισμένη νά μή φο

βούμαι .

— Λέγεις περί τής εντομής, ή όποία 
εινε τελευταία έ π ί  τής όδού τού Σαι- 
μπιπώ, αριστερά ;

— Μάλιστα, Κύριε.
— Ή καλύδη εκείνη εινε χτήμά μου 

και χρησιμεύει εις τούς ανεψιούς μου ■ 
ΈκεΤ λοιπόν Ικοιμήθης ;

— *Οχι μόνον εκοιμήθην, άλλά καί 
είργάσθην, έφαγα, έκάλεσα μάλιστα είς 
γεύμα καί τήν Τριανταφυλλιάν, ή όποία 
είμπορεΤ νά σάς το εΐ,πή, καί Την άφη
σα τήν κ&λύβην, όταν μου είπατε νά 
μείνω μέ τούς μηχανικούς,καί τήν νύκτα 
όπου Ικοιμήθην είς τής κυρας Φραγκί
σκος, όπου είμπορω τώρα νά πληρώνω 
διά νάέ^ω χωριστά διάμάτιον μόνη μου.

— Είσαι λοιπόν πλουσία καί είμπο- 
ρεΤς νά καλής είς γεύμα τήν συντρβ- 
φισσάν σου ;

— θά σάς το Ιλεγα . .
— ’Οφείλεις νά μου εϊπης τά πάντα.
— Νά χάνετε τόν καιρόν σας νά α

κούετε Ιστορίες κοριτσιών ;
— Άφ’ ότου Βέν είμπορδ πλέον νά 

τον μεταχειρισθδ όπως θέλω, εινε ατε
λείωτος, ατελείωτος . . .  καί έρημο- 
σκότεινος».

Καί ή Πετρίνα είδε νέφος σκοτεινόν
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διερχόμενυν ¿ai του προσώπου του κ. 
Βουλφράν, το νέφος εκείνο υπεδείχνυε 
τάς λάκας ανθρώπου, δν πάντες ενό- 
μιζον εύδαίμονα καί πολλοί έφθόνουν' 
έκ τοΰ τρόπου 8$ δι’ οδ είπε την λέξιν 
« έρημοσχότεινος ϊ> ή χαρδία της île— 
τρίνας συνεχινήθη. Καί αύτή, άφ’ οτου 
ειχε χάση και τον πατέρα της καί την 
μητέρα της χαί έμεινε μόνη, έγίνωσχε 
τί έστι ήμέραι ατελείωτοι καί έρημοι, 
πλήρεις μόνον φροντίδων- καί μόχθων 
καί δυστυχιών, «νευ τίνος όστις να συμ- 
πονη, όστις νά παρηγορή, όστις νά φαι· 
δρύνη. Ό κ. Βουλφράν ούτε μόχθους 
έγίνωσκεν, οδτε στερήσεις, ούτε δυστυ
χίας,αλλά μήπως αυτά μόνον εινε έν τφ 
κόσμιρ ; καί δέν ύπάρχουσιν άλλα δεινά, 
άλλαι λΰπαι ; Αύτάς δέ ακριβώς έξέ- 
φραζον αί ολίγαι έκεΐναι λέξεις, ό τόνος 
αυτών καί προσέτι ή κεφαλή εκείνη ή 
κεκλιμένη, τά χείλη ΙκεΤνα καί αί πα- 
ρειαί αί μεμαραμμέναι, ή κατήφεια έ* 
κείνη τοΟ προσώπου, ή προερχομένη 
βεβαίως έξ αναμνήσεων λυπηρών.

’Εάν έδοχίμαζε νά τον διασκέδαση ; 
Βεβαίως τοΰτο. θά ήτο λίαν τολμηρόν 
είς αυτήν, ήτις τόσον όλίγον έγίνωσκεν 
αυτόν- άλλα διατί νά μή τολμήση, άφ’ 
οδ αυτός Ιζήτιι νά τ«ρ όμιλήση, νά φαι- 
δρύνη τό χατηφές ίκιΤνο πρόσωπρν καί 
νά το χινήση είς μειδίαμα ; Ήδύνατο : 
δέ αδτή νά τον παρατηρή, κα'ι θά έβλε- 
πεν εάν τον διεσκέδαζεν ή τον ήνώχλει 
ή ομιλία της.

Πάραυτα δε μετά φωνής ιλαράς, ήτις 
ειχε την φαιδρότητα άσματος, ήρχισε :

«Το νοστιμώτερον και άχό τό γεΰμα 
μας εινε τό πώς έπρομηθεΰθην τά μαγει
ρικά σκεύη διά νά το μαγειρεΰσω καί 
πώς χωρίς τίποτε νά έξοδεύσω, πράγ
μα αδύνατον εις εμέ, κατώρθωσα νά ετοι
μάσω τά φαγητά. Τοΰτο ισα ίσα θά σας 
είπώ άπ ’ αρχής, διότι θά σας έξηγήση 
πώς ΐζησα έντός τής καλόβης άφ’ 8του 
άποχατεστάθην έχε“·»

Έν φ ¿διηγείτο,έβλεπε κατά πρόσω· 
πον τον κ. Βουλφράν, έτοιμη νά διακό- 
ψη τήν ίιήγησιν, εάν παρετήρει σημεία 
ένοχλήσεως, κτινα βεβαίως δεν θά την 
διέφευγον.

Ού μόνον δε ένόχλησιν δέν έξεδή- 
λωσεν άλλα καί τουναντίον μάλιστα πε- 
ριεργίαν καί διάφορον.

«Καί τα έκαμες αυτά !» επανελάμ- 
βανε πολλακις διακόπτων αυτήν.

Τότε την ή ρώτησε νά Βιηγηθή άκρι- 
βέστερον όσα ειχεν είπη μετά συντομίας 
ψοβουμένη μήπως τον παραβαρύνη καί 
τη προέβαλεν'ερωτήσεις έξ ών κατε- 
|αίνετο ότι ήθελε νά λάβη πληροφορίας 
ακριβείς ου μόνον περί τής εργασίας της, 
άλλα ιδίως περί των μέσων άτινα είχε 
μεταχέιρισθη προς άναπλήρωσιν όσων 
τή Ιλειπον.

«Καί τα έκαμες αυτά ! ΐ

Β  ΔΙΑΠΛΑ21Σ TÛN ΠΑΙΔΩΝ

'Ότε δέ άπεπεράτωσι τήν διήγηβίν 
της έπέθηκε τήν χεϊρά του επί της κό 
μης αυτής.

«Καλά, είσαι αξιόλογοι κόρη,καί βλέ
πω μετά χαράς ότι θά είμπορέσης νά 
μας φανης χρήσιμος. Τώρα πήγαινε 
είς τό γραφεΐον σου καί πέρασε τήν 
ώραν σου όπως θέλης. Κατά τάς τρεις 
θά έξέλθωμεν. »

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΗ'.
Τό γραφεϊον τής Πετρίνας, ή μάλ

λον τό τοΰ Κλέφτιν, ούδέν κοινόν εϊχεν 
οδτε κατά τάς διαστάσεις, ούτε κατά τήν 
έπίπλωσιν πρός τό τοΟ κ. Βουλφράν, 
οπερ είχε τά· τρία του παράθυρα, τά 
τραπέζιά του, τάς χαρτοθήχας του, τάς 
μεγάλας καθέδρας του έκ πρασίνου δέρ
ματός, τά σχέδια τών διαφόρων εργο
στασίων κρεμάμενα έπί τών τοίχων έντός 
ξύλινων πλαισίων επίχρυσων καί ήτο 
έπιβλητικώτατον καί άριστα κατηρτι- 
σμένον ώστε νά παρέχη ιδέαν τινά περί 
τής σπουδαιότητος. τών Ιν αΰτώ άποφα- 
σιζομένων έμπορικών υποθέσεων.

Μικρότατου τουναντίον ήτο τό γρα
φείου τοΰ Κλέφτιν έχον εν μόνον τραπέ- 
ζιον καί δύο καθίσματα, θήκας ξυλίνας 
μαύρας καί χάρτην τής γής, έφ" οδ ση- 
μαΐαι διαφόρων χρωμάτων έδείκνυον τάς 
κυριωτάτας γραμμάς τής ναυτιλίας . 
Ά λλ ’όμως έφάίνετο φαιδρόν είς τήν Πε- 
τρίναν τό δάχεδον αύτοΰ τό καλώς έ- 
στιλβωμένον, τό μεσημβρινόν αύτοΰ πα
ράθυρου μετά καταπετάσματος εξ ινδικής 
καννάβεως μετά σχεδίων ερυθρών, τή 
έφάίνετο φαιδρόν οΰ μόνον αυτό καθ’ 
έαυτό αλλα καί διότι, αφίνουσα*τήν’ θύραν 
της ανοικτήν, ήδύνατο νά βλέπη καί 
ένίοτε νά άκούη ο,τι συνέβαινεν έν 
τοΤς παρακειμένοις γραφβίοις · ήσαν δε 
δεξιά καί αριστερά τοΰ γραφείου τοΰ κ. 
Βουλφράν τά γραφεία τών δύο ανεψιών, 
Ιπειτα ητο τό λογιστήριον καί τό ταμείου 
καί απέναντι τό τοΰ κ. Φαβρή, έν φ 
υπάλληλοι εσχεδίαζον πρό ΰψηλών καί 
κεκλιμένων τραπεζών.

’Επειδή δεν ειχ&ν εργασίαν, ουδέ έ- 
τόλμα νά καταλάβη τήν θέσιν τοΰ Κλέ* 
φτιν, έκάθισε παρά τήν βΰραν καί διήλθε 
τήν ώραν της άναγινώσχουσα λεξικά, τά 
μόνα βιβλία ταποτελοΰντα τήν βιβλιο
θήκην τοΰ γραφβίου τούτου.

Τέλος εσήμανεν ό κώδων τοΰ γεύμα
τος καί ή Πέτρινα Ιξήλθεν έκ τών 
πρώτων, άλλ’ καθ’ οδόν σύνήντησαν 
αυτήν ό Φαβρης καί ό Μομπλές πορευό- 
μενοι καί αύτοί είς τής κυρά ' Φρα - 
γκίσκας.

« *Ε, δεσποινίς, τώρα είσμι λοιπόν 
συνάδελφός μαςϊ ειπεν ό Μομπλές, ου
δόλως λησμονών τήν Ιν Σαιμπιπώ τα- 
πείνωσίν του κ̂αί θέλων νά τη άνταπο- 
δώση τά ίσα.

Ή Πέτρινα έταράχθη όλίγον αϊσθαν-
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θεϊσατήν εΐρωνίαν τών λόγων τούτ»! 
άλλά ταχέως συνήλθε. 1

« Ίδική σας συνάδελφος όχι, κύρβ 
ειπεν ήσύχως, άλλά τοΰ Πέτρου.i  I

Ό τρόπος τής άπα.ντήσεως ταΰτκ 
ήρεσεν άναμφιβόλω; είς τόν μηχανιώ 
διότι στρεφόμενος πρός τήν ΠετρίΜί 
τή έμειδίασε' τό δέ μειδίαμα έχ« 
ητο Ινίσχυσις άμα καί επιδοκιμασία. '

«Ά φ ’οδ «ναπληροΐς τόν Κλέφτιν. ·,). 
έξηκολούθησεν ό' Μομπλές άνθρωίό 
φύσει επίμονος· :

— Είπε μάλλον ότι ή δεσποινίς ώ 
λάττει τήν θέσιν. του, ειπεν b Φαβρης,..¡

— «Δέν είνε τό αύτό ; ' ■<
— Ουδόλως, διότι έντός δέκα, δε» 

πέντε ημερών, οταν ό κ : Κλέφτιν άνα| 
ρώση, θά λάβη πάλιν τήν θέσιν του,«® 
δέ δέν θά έγίνετο, έάν δέν εύρίσκεπ-ι 
δεσποινίς νά τού την φυλάξη. '

— Μοί φαίνεται ότι συ άφ’ ένός u 
έγώ άφ ’ ετέρου συνετελέσαμεν εις τοΰιί

— Καθώς καί ή δεσποινίς' *Ωμ 
b κ. Κλέφτιν, χρεώστε? καί είς τους τριί 
μας Ινα κερί,^έάν ποτε ήχούσθη προιί 
στάντης νά ήναψε κεριά πρό; αλλ* 
σκοπόν, παρά πρός ιδίαν του χρήσιν. .·

Έαν ή Πέτρινα παρενόει τήν bVj 
θινήν έννοιαν τών λόγων τοΰ Μομτλίί 
άλλ’ b τρόπος αύτών έν τφ έστβ«  ̂
τής κυρα Φραγκίσκάς. έπληροφόρτί̂  
αυτήν κάλλιστα- διότι δεν. είχε τεθή.Ι 
πινάκιό» της έν τή τραπέζη αύτων β 
θά έγίνετο έάν την έθεώρουν ώς «νκ 
δελφον, αλλ’ έν χωριστφ τραπεζίφ/Ι 
μέν έν τφ αύτφ, δωματίφ, άλλ’ ίνη 
γωνία, καί πρώτον έκομίζετο τό. ?αγΐ|| 
πρός εκείνους, οί’τινες έξέλεγον τά ψ 
στα τεμάχια, καί Ιπειτα πρός αυτήν.·.

Άλλά τοΰτο ουδόλως την έπείρε&ί 
τί τη Ιμελε έάν. πρώτη έλάμβανε (C 
γητόν ’ή*τελευταία καί έάν τά άριστέ 
τεμάχια ειχον έξηφανισθή; Τό σπουδή 
ήτο 8τι έκάθητο πλησίον των kh-:Is 
ήκουε'τήν συνδιάλεξίν των, έ* τδνΐίι 
γων των δέ δδηγουμένη θά προσετί̂  
νά προδιαγράψη τήν πορείαν της itij 
μέσιρ τών δυσχερειών άς έμελλε νάκ| 
τανικήση. Εκείνοι έγίνωσκον τάς Ιξα| 
τοΰ καταστήματος,έγίνωσκον τόν x.Bwl; 
φράν, τούς ανεψιούς του, τόν Ταλουέϊ, 
Sv τοσοΰτον εφοβεΐτο ή Πέτρινα. 0| 
λόγος αύτών ήδύνατο νά φώτιση W 
άγνοιαν της, εις λόγος αυτών ϊεικιέι5 
κινδύνους ο&ς αύτή ούδ ’ όπώκτειιε 
ήδύνατο νά την βοηθήοη νά τους διί 
φύγη. Δεν θά έπρες,ττεν Ιργον καιζε  ̂
που ή ώτακουστοΰ ’ διότι αύτοί -εΐξευρςί. 
ότι δεν ήσαν μόνοι ότε συνωμίλουί; 
λοιπόν ήδύνατο κάλλιστα νά ωφέλημά] 
τών παρατηρήσεων αύτών. - -*

Δυστυχώς τήν ήμεραν έκείνην ήβηί; 
διάλεξίς των'περιεστράφη  ̂καθ’ ολϊΐ.ζί 
πρόγευμα εις θέματα «διάφορα .είς «úní.̂  
περί πολιτικών, περί κυνηγιού, ή|||

Ιίίτνχήματός τίνος σιδηροδρομικοΰ, καί 
fiy είχε χρείαν νά ' προσποιηθή άδια- 
φορέαν ινα μή φανή δήθεν ότι προσέχει 
|ίς τους λόγους τών.
Ι’ΑΧλως τεητοήναγκασμένη νά σπεύση, 
tóti ήθελε νά έρωτήση τήν Τριαντα- 
Ιλλιάν καί νά προσπαθήση νά άνικα* 
Ιλίψη πόθεν είχε μάθη b κ. Βουλφράν οτι 
Β«ξ μόνον ειχε κοιμηθή εις τής κυρά 
»σγκίσκας.
r 'í Όταν έλείπαμε 'ς τό Πικκινυ ήλθε 
» Λιγνός 'ς τή θειά τή Ζηνοβία καί της 
îsjjpe ένα σωρό λόγιά για σένα ' καί 
|ρεις, δέν- είνε δά καί δύσκολο πράγμα 
Ιέτης πάρη κανείς λόγια- άφ.ορμή γυ- 
getei νά γλωσσέψη. Τοΰ είπε λοιπόν 
|ι μιά μόνον νύκτα «πλάγιασες έδώ Καί 
ησα άλλα.
I -  Τί άλλα ;
I — Δέν ’ξέρω, γιατί δέν ήμουν έδώ* 
Ι'λλά ’μπορείς πια νά βάλής με τό νοΰ 
Ιρί.τά χειρότερα. Τό καλό εινέ που δέν 
ρ  βγήκαν σέ κακό.
Γ — Τουναντίον έβγήκαν σέ καλό, διότι 
μ; την ιστορίαν μου διεσχβδασα τόν κ. 
ροϋλφράν.

Γ — θά τα ε’ίπω καί έγώ 'ς τή θειά 
gfavoóíá καί θά σκάση άπό τό κακό της. 
gt'— Μή την έρεθίζης εναντίον μου. 
I -  Άμ’ τί ανάγκη την Ιχεις τώρα 
|| ! Σάν μάθη τή θέσι πού σου δίνει 
||· Βουλφράν, ,θά γίνη καλλίτερη φι- 
i'Sriî« σου. . .  ’ς τό φανερό. Νά. ΐδης 
gjjiio. Μανάχα αν δεν θέλη; νά τα μάθη 
Εΐιγνός, ·μή της πής τίποτα.
§§>,— ΜεΤνε ήσυχη.
}|— Εινε κακία γυναίκα.
\ — Τώρα πού μ’ άνοιξες τά μάτια, 
,ίηοΐά σου. »
I,· ’■ (Έπιται συνέχει*]
Κ Π Α Ν Α Γ Ι ύ Τ Η Ε  I .  Φ Ε Ρ Μ Π Ο ϊ

ρΡ-ΑΚΤΕΡΙΣΜΑ ΤΩΝ ΩΡΩΝ _
Βήν ανοιξτ ^λαστοΰν λουλούδ ια  
|ί’ 4νοίγουν ά ν θ η ’ς  τά  κλαδιά 
Μ  κυνηγούνε πεταλούδ ια  
Ρώϊ’ ς τά λιβάδι τά  πα ιδ ιά .

?Τ6 θέρος κόπτουν κα\ θερίζουν 
ί*ίτά που έσπειραν ’ς  τά  γ ιν  
κ̂ά\ Αλωνίζουν και λ ιχ ν ίζο υν 

^  Λτιρά. ο ί γεωργοί.

;Φβΐνόπ<ορο τρ υγο ύν  τ ’ άρ,πέλια, 
-'.ίούγούν τό καθ ’ όπωρικό, 
Ια ίνουν κρα<Λ^εσ’ ‘ς  τα  βαρέλια 
;ιαί ψήνουν ε^ι^ο γλυκά .

Χειμώνα κ υ νη γο ύν  τά  ’λά^ ια , 
ύν παραμύθια ’ς  τά  γω ν ιά , 
ά«ί ξαναοπέρνουν τά  χωράφια 
ί̂ β. περάυη Α π α γω ν ιά .

Γ. Μ , Β ι ι υ η ν ο ς

ΤΙ )  Γ Ρ Α Μ Μ Α  Τ Ο Ϊ  0 E J O Î
(Συνέχει*· Re σελ 247)

Β ΔΙΑΟΛΑΣΙΣ ΤΟΝ η&ΙΔΟΝ

Σήμερον σταματώ έως-Ιδώ, διότι μετ’ 
όλίγον πρέπει νά σταλοΰν είς τόν σταθ
μόν τά γράμματα. Τήν προσεχή φοράν 
θά διηγηθώ περισσότερα «ές τούς αγα
πητούς ανεψιούς μου περί τής παραδό
ξου ταύτης χώρας.

Άσπάζομαι μικρούς καί μεγάλους.'
θρασύβονΜκ ο

Άφ ’ οδ ό πατήρ «τελείωσε τήν επι
στολήν, σιωπή έπεκράτησε» έπί τινας 
στιγμάς- έπειτα όμως ήρχισαν να ομι
λούν ολοι μαζί- έκαστος ειχε σκεφθή 
κάτι, τό όποιον ήθελε νά άνακοινώση.

— 'Πατέρα, ξαναδιάβασε δλλη μιά φορά 
τό γράμμα! ειπεν b'Λεωνίδας ίκετευ- 
τικώς.

— Τό βράδυ, μικρέ μου, τώρα δέν Ιχω 
καιρό, άπήντησεν ό παττιρ καί έπήγεν 
είς -τό δωμάτιόν του, μετ’ όλίγον δέ ανε- 
χώρησέ καί ή μήτηρ των. Ή  αδελφή 
των Μαρία έπέστρεψ.εν είς τ,ήνκοΰκλάν 
της καί οί δύο αδελφοί έμειναν μόνοι ■

Οί οφθαλμοί τών παιδιών Ιλαμπον, 
παρετηροΰντο είς τούς οφθαλμούς ώς νά 
συνεννοούντο διά τοΰ βλέμματος ·

  Τί ώραϊα που θά εινε νά εϋρεθη
κανείς σε τέτειες περιπέτειες ! ειπεν b 
Λεωνίδας.

Ό μεγαλύτερος Ινευσε καταφατικώς 
καί παρετήρησεν ατενώς τόν ουρανόν.

— Τί έχεις, Θρασύβουλε, λέγε, ειπεν 
b Λεωνίδας.

Άντί άπαντήσεω; ίνευσΐν·>ό Θρασύ
βουλος καί 'τά δύο παιδία Ιτρεξαν είς 
άπομεμακρυσμένον μέρος τοΰ κήπου ' 
έχε? ό Θρασύβουλος έστάθη καί Ιπιασε 
τόν Λεωνίδαν άπό Ιν χομβίον τοΰ Ιπεν-. 
δύτου του.

— Είμπορούσαμε καί ήμιΤς νά κάμω· 
μεν ό,τι έκαμε ό θείος, φθάνει νά θέλης, 
είπε.

Ό Λεωνίδας ήνοιξε μεγάλους έξ έχ- 
πλήξεως οφθαλμούς.

— Άλλά ήμιΤς δέν εΐμεθα είς τήν 
Αφρικήν 1 απήντησε.

— Είσαι κουτός, καίμίνε.
— Τί νά κάμωμεν λοιπόν; ήρώτησε μέ 

σιγαλήν φωνήν.
— Φοβε?σαι? Λεωνίδα ; ήρώτησεν b 

Θρασύβουλος. ·
—'Οχι, διόλου, άπήντησεν b μικρός-
— Καί αν ακόμη βρεθης έξω τήν 

νύκτα ;
— Όχι, ειπεν ό Λεωνίδα; άν καί ή- 

σθάνθη κάποιαν ανησυχίαν εντός του.
— Αΰρΐον είνε Κυριακή, έξηκολού

θησεν b Θρασύβουλος.
Ό Λεωνίδας δέν ένόησε τί ήθελε νά 

ιΐπη.μέ τοΰτο b Θρασύβουλος.
— Λοιπόν ήμποροΰμεν νά τρέχωμεν 

Ιξω όσο θέλομεν, χωρίς κανείς νά μας
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έμποδίση.Ξερεις λοιπόν τί θά κάμωμεν ;
— Όχι, άπήντησεν b Λεωνίδας
— Θά πάμε νά εΰρωμεν τόν θειον.
— Καί θά μας άφίση ό πατέρας ;
— "Αν τον έρωτήσιομεν, δέν θά μας 

άφίση, άλλά δέν θά τον έρωτήσωμεν.
— Ναι, μά.....
— Μή γίνεσαι δά .τόάον ανόητος,Λεω

νίδα I δεν είπαμέ πως θέλομε νά ϊδοΰμε 
περιπετείας όπως ό θείος ;

Ό Λεωνίδας το είχέ πράγματι λησμο- 
νήση, άλλ ’ άφ ’ οδ τό ενθυμήθη ήκου ε̂ν 
εύμενώς τάς προτάσεις του άδελφοΰ του.

Τήν άκόλουθον πρωίαν b ουρανός ήτο 
καθαρός καί ανέφελος, ϋπεβοήθη λοιπόν 
τά σχέδια τών δύο αδελφών. Ά φ’ οΰ 
Ιλαβον παρά τής μητρδς των τήν άδειαν 
νά ύπάγουν είς τό δάσος καί έλαβ.ον μαζί 
των ολίγον ψωμί καί φαγητόν «ξεκίνη
σαν φαιδροί.

Ό Λεωνίδάς δέν ήτο καί πολύ ευχα
ριστημένος κατά βάθος* ήξευρεν ότι δεν 
ήτο καλόν αύτό τό δποϊον έχαμνον, αλλ’ 
ό Θρασύβουλος συμπαρέσυρεν αυτόν.

— Εεύρεις τόν δρόμο, Θρασύβουλε, 
κοΰ πάγ.ει είς τό χτήμα τοΰ θείου ; ήρώ- 
τησιν ό Λεωνίδας άφ’ οΰ'έβάδίσαν ήμί- 
σειαν περίπου ώραν.

— "Οχι, άλλά καλλίτερα, θά διασκε- 
δάσωμεν περισσότερον,άπήντησεν b Θρα
σύβουλος- ή ά1'«'η η«ι5 αΰτη όμως ένε- 
βαλε τρόμον είς τόν Λεωνίδαν

Μετά ήμίσειαν ώρα» «κόμη b δυστυχής 
Λεωνίδας έδήλωσεν ότι δέν ήδύνατο νά 
προχωρήση άπό τήν πείναν' επειδή είς 
τό ζήτημα τοδτο καί ο Θρασύβουλος εύ- 
ρέθη παραδόξως είς συμφωνίαν- .μετά 
τοΰ άδελφοΰ του, έκάθησαν παρά τό 
χείλος τής όδοΰ καί έφαγον μέρος τής 
τροφής τήν όποιαν ειχον παραλαβή 
μαζί των.

— Τώρα πρέπει νά προχώρήσωμεν 
είς τό δάσος- ειπεν b Θρασύβουλος, 
άναπηδήσας.

Δέν μου λές, Θρασύβουλε, αύτό 
είνε τό δάσος που περάσαμε μέ τήν 
άμαξαν όταν ό θεΤος μας έπήρε είς τό 
κτήμά του ;

— Ναί, ειπεν b Θρασύβουλος καί οί 
δύο αδελφοί εΐσήλθον είς τό σκιερόν καί 
δροσερόν δάσος, όπου ή οδοιπορία ητο 
πολυ περισσότερον ευχάριστος παρά επί 
τής κονιορτώδους όδοΰ. Τα παιδία φαι- 
δρώς τραγουδοΰντα' επροχώρουν- καί 
πότε εσταμάτουν νά. άκοΰσωσιν Ιν πτηνόν 
τό όποιον Ιχελάδει εντός τοΰ φυλλώ
ματος, πότε Ιτρεχον νά συλλάβωσι πετα
λούδαν ή έμάζευον κόμαρα.

Έβάδισαν αρκετήν ώραν- άλλ’ .ό Λε- 
ωνίδάςήρχισε νά κουράζεται καί ήρώτησε:

— Κοντεύομεν νά φθάσωμεν, Θρασύ
βουλε ; .

— Τί λέγεις ; άνβφώνησβν ό Θρασύ
βουλος δυσηρεστημένος' θυμάσαι πόσον 
μακρυά εινε τό κτήμα τοΰ θείου. Θά
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περάφωμεν την νύκτα εις το δάσος’θά βΤνβ 
τόνο« εΐίχορίΊΚ' . &ν 8μως φοδήσαι πολύ, 
προσέθηχε παράτηρήφας τήν μελαγχολι- 

. κήν έχίρρασιν τόί> προσώπευ tou, τότε ας 
περίπατούμεν γρηγορώτερα διά .và εζ- 
μεθα βχεΐτό βράδυ. -

— Δέν φόδούμε,άπήντησεν ο Λεωνίδας 
μέ χαταστελλόμενον στεναγμόν ' αλλά 
δεν νομίζεις «ως πρέπει κατι νά φαμε ;

Βεβαίως ή προμήθεια τών τροφών δεν 
επέτρεπε τό«ον συχνήν κατανάλωσιν, 
επειδή όμως ο στόμαχός του. Ισυμφώνει 
με τον Λεωνίδαν ίδώκεν είς αϋτόν εν τε- 
μάχιόν άρτου καίκρόου ψητού· δεν Ιλει- 
ψεν όμως να του εϊπγτ 
. —’ Περισσότερον δεν ήμπορούσα νά 

σού δώσω , γιιατί το βράδυ 81ν θάχωμε 
.τίποτε.

01 δύο αδελφοί σιωπηλοί έςαγον τό 
. μερίδιόν των,· ότε 8ε ό μικρότερος επρό- 

τεινε νά άναπαυθώσιν ολίγον, ό θρασύ* 
δούλος συγκαπένεοσε . προθύμως, τά δε 
δύο παιδί« έξηπλώθησαν επί τής μα- 
λαχής χλόης. Έπί τινας «ιγμάς συνω- 
μίλησαν ακόμη, άλλ’ ό μικρός Λεωνίδας 
ήτο ' καταβεβλημένος άπό τον άσυνήθίστον 
κόπον’καί έβυθίσθη ταχέως είς ύπνον, 
μετ’ ολίγον :δ$ ήκολοόθησε τό παρά
δειγμά το» .καί ό Θρασύβουλος.
. Ότε έξύπνησεν,εϊχε δύση ήδη ό ήλιος, 
ανεπήδησε λοιιπ'ον καί ανέκραξε :

.— Σήκω, Λεωνίδα, καιρός νά Ιξαχο- 
λουθήσωμεν ιόν δρόμον μας.
, Ό μικρός άνεσηκώθη μισοκοιμισμένος, 
ετρεμε δε έκ τού ψύχους.

— Εις τό σπίτι πάμε ; ήρώτησε.
Ό Θρασύβουλος παρετήρησεν αυτόν 

μετ’ οργής.
— Είπαμε πως θά ίδοΟμεν κινδύνους 

καί·περιπετεί«ς όπως ό θείος Θρασύ
βουλος ' άλλ« είδαμε Ιως τώρα τίποτε ;

'Ο Λεωνίδ,ας ώμολόγησεν ότι 8 αδελ
φός του είχε δίκαιον, στενάζων δε ηκο- 
λούθησε τόν Θρασύβουλον. ’Ολίγον κατ’ 
ολίγον τό δάσος έγίνετο σκοτεινότερον 
και μετά ημίσειαν ώραν έδήλωσεν ό' 
Λεωνίδας ότι δεν ήδύνατο νά προχωρήση 
περαιτέρω ·

Ό Θρασύβουλος παρετήρησε πέριξ.
— Τότε ας άναβώμεν είς εν δένδρον, 

«ίπεν, οπως είχαμε καί ό θεΐος Θρασύ
βουλος ·

Μετ'1 ολίγον -εύρε μίαν δζώδη δ.ρϋν 
είς την δποίαν ήτο εύκολος ή άνάβασις, 
μέ την βοήθειαν δε τού Θρασυβούλου 
εύρεν ό Λεωνίδας αν Ϊχι όλως διό
λου άνετον όμως αρκετά ασφαλή θέσιν 
είς τούς πλατείς κλάδους της. Ό Θρα
σύβουλος όστίς έτοποθετήθη πλησίον του 
εξέβαλεν εν σχοινίον έκ του θυλακίου 
του.

— Τώρα, είπε, θά σε δέσω.
[Έπεται τό'τέλος].

ΑΡΙΕΤΟΜΕΝΗΕ ΠΟΑΪΤΡΟΠΟε I

ΤΕΣΣΑΡΕΣ ΑΔΕΛ
(Σ υ ν έχ εια ’ t8e crt).. H Ô I .

— “Ολα αΰτά εΐνε πολύ ώραΐα, καί 
θά μ’ ιάρέση έδώ, άπήντησεν ό μικρός 
Παύλος, όστις ευχαριστείτο νά λαμβάνη 
τόν λόγον εξ ονόματος όλων. Μ ’ αρέσει 
ό ώραΐος κήπος, τα ώραΐα δένδρα καί 
τό μικρόν άναβρυτήριόν που πέτα τόσον 
ύψηλά τό νερό.

Την στιγμήν εκείνην Ιμερον τήν εφη
μερίδα είς τόν λοχαγόν, αλλ’ ούτος ε- 
θηχεν αυτήν είς τό θηλάκιόν του, άφησα; 
τήν κυβέρνησιν καί τήν άντιπολίτέυσιν 
νά λύσουν μόναι τάς υποθέσεις των.

Έως τώρα ειχε θερμόν ενδιαφέρον 
διά τήν πολιτικήν. ' Άλλα διατί τώρα 
άφίνεν ό γέρων τάς συνήθειάς του ;

Είχεν «κατασχετόν επιθυμίαν νά δείξη 
εις τόν 'Ιάκωβον δλον τό κτήμα καί τα 
πέριξ αυτού' ήσθάνετο μεγάλην εύχαρί- 
στησιν έχων πλησίον τό σοβαρόν εκείνο 
παιδίον τό όμοιάζων τόσονπρός τόν αδελ
φόν του. Χάριν αύτού . ήρχισε μακράν 
ίιήγησιν περί των παιδικών του χρόνων 
καί τψ διηγήθή Ιν λεπτομερή πως έπαι
ζε με τόν αγαπητόν αδελφόν του εις τήν 
σκιάν τών μεγάλων δένδρων.

’Ενίοτε ό λοχαγός ένόμιζεν οτι εύρί- 
σκετο είς τούς παλαιούς εκείνους χρό
νους' τό παιδίον έμειδία, ώμίλει, όπως 
ό Ιάκωβος τής εποχής εκείνης, ή δε 
καταπληκτική εκείνη δμοιότης χατεμά- 
γευε τόν γηραιόν στρατιώτην.

Έν φ ό θείος καί ό πρεσβύτερος ανι
ψιός εϊνε μόνοι, ας ίδωμεν ολίγον τί 
κάμνουν καί τί σκέπτονται οί άλλοι α
δελφοί.
. Ό Πέτρος καί b Άνδρέας διασκεδά

ζουν με 8λην τήν ψυχήν των.’Εθαύμασαν 
τόν κήπον χωρίς νά πειράξωσι τά φυτά, 
περιήλθον δέ όλους τούς διαδρόμους χω
ρίς νά είσέλθωσιν εις τάς πρασιάς .

Ενίοτε -πεταλούδα μέ παρδαλά πτερά 
«σκφνδάλιζέν αυτούς καί έκάθήτο επί των 
ανοικτών τριαντάφυλλων, τά όποια ετα- 
λαντεύοντο είς τήν πνοήν τής αδρας. 
^ Έ ν  μόνον χώρισμα υπήρχε μεταξύ 
των παιδίων καί τού πτερωτού εντόμου, 
ή άπαγόρευσις τού θείου ή όποια απη- 
γόρευέν είς τούς .πόΪας τών άνεψιών νά 
πατήσωσι τήν χλόην όπου Ι̂ ύοντο τά 
£όδα. Τό χώρισμα τούτο ητο άπλώς 
ηθικόν, άλλ' ήρκει, καί τά παιδία δέν 
διεσκέλισαν αυτό.

Έπειτα πλησιάσαντες είς τό αναβρυ- 
τήριον Ιρριψαν είς τήν δεξάνην ψυχία 
άρτου προερχομένου έχ τού προγεύματος.

τά χρυσόψαρα κατεβρόχθισαν αυτά 
πολλής'όρέξεως. Έπειτα τά δύο * 
.έπαιξαν βόλους-τοΤς άρέσκει τόπαιγνίΐι 
τούτο καί το παίζουν με πολλήν τέχ 
. Άλλα κουράζεται κανείς καί «ιοί 

ώραιότερον παιγνίδιον, τά παιδία λα* 
ίδόντα τήν θείαν Συλδίαν, ήτις exifiif 
είς τόν εξώστην μέ τό έργόχειρόν τ 
Ιχάθησαν πλησίον της.

Ή άγαθή θεία παρετήρησε με an 
γην τα παιδία καί ήρώτησε:

-— Στενοχωρείσθε, παιδιά μου ; 
Καί ό Άνδρέας άπήντησεν ;
— ’Οχι, θεία · ή μάμμη ελεγι 

’δέν εΐνε καλόν νά στενοχωρήται κανί 
μοναχά όσοι δεν ίχουν τί νά κάρι 
στενοχωρούνται. 'Ημείς όταν ίμι 
μαζί της ποτέ μας δέν Ιστενοχωρ 
μεθα. Έπηγαίναμεν είς τό σχολεΐον ι 
όταν έπιστρέφαμέν είχαμεν εργασίαν, 
πρεπε νά μάθωμεν τά μαθήματα μι 
νά γράψωμεν τάς εξηγήσεις καί ι 
εκθέσεις μας. A? * οδ τά 1«λ» 
,ναμεν όλα, έπαίζαμεν είς τήν αόληνι 
ήμεθα ευχαριστημένοι. Ή μάμμη 
μας έμάλωνε πολύ αυστηρά άν'έκάπι 
κανέν σφάλμα, άλλά μας έδειχνε s

Μ 2Χ0ΑΕΙ0Ν ΤΗΣ ΓΕΙΤΟΝΙΑΣ
[Α Ν Α Γ Ν Ω Σ Μ Α  Δ ΙΑ  Π Α ΙΔ ΙΑ ]

κανεν σφαΛμα, αΑΑ« μαςεβειχνε* -> ^ · , y  ^  ξ ^ ά ^ σ σ ά
ητο λυπημένη και έλεγε : Πετρε μι “  ' } ,
ή Άνδρέα μου, απόψε θά πδτε νά τι “ νε ή κυρία «λένη  καί

. . . . . ί .  . . 1  f t_____ . . .  - Λ Λ   : _ Λ .  «  ( ¿ > · μ · ι· Δ  » »  « ΐ Α ί ι Λ ι ύμηθήτε χωρίς να Ιλθετε νά με φιλήει 
Αυτή ή τιμωρία ήτο πολύ σκληρά ι 
όταν έτύχαινε νά τιμωρηθώ μ’ αΰτον.ι] 
τρόπον έτρεχα νά κρυφθώ γρήγορ«.| 
τήν κλίνην μου καί μού Ιφαίνετό 
εκείνην τήν νύκτα δέν ητο σιμά μο*' 
καλός μου άγγελος, καί ένοιωθα κ«ι 
μου λείπη άφ ’ οδ έλειπε άπό τά χι 
μου τό. φίλημα τής μάμμης ■

— Εισθε καλά παιδιά, είπεν ή ί| 
Συλβία.

— Θεία, είπε καί ό Άνδρέας, 
νά σου όμιλοΰμεν κάποτε διά τήν μάμρ 
μας

Είς τάς μι*ράς' συνοικίας 
-τών ’Αθηνών εϊνε σχολεία 
ίιοΟ μανθάνουν γράμματα τά  

διά τής γειτονιάς.
Ε λάτε νά πάμε μαζί είς 

Ιν τέτοιο σχολείο. “Ολο τό 
σχολείο εϊνε μία καμαρούλα. 
Είς τό μέσον, κάθηται ή διδα- 
σκάλισσα, ή κυρία Ε λένη , 

:χ»1 τριγύρω τά  παιδιά· είνε 
ίκορίτσια καί άγδρια μαζί.

Ή κυρία Ε λένη  έξετάζει 
την Εύθαλία' οί άλλοι προ
σέχουν καί προσμένουν νά 
•Ιλθη ή σειρά των.

Ή  Εύθαλία τό ξεύρει νε- 
•ράκι τό μάθημά της καί ή 

ά  Ε λένη  εϊνε κατευχα- 
ψιστημένη

'ΐιώς τ  αγαπά τ® καί
πίίς την άγαποΰν καί αψτά; 

Καί πώς νά μή την άγα 
ΡοΟν ; Αί»τή βάζει είς τήν 
ζχβρδιά των τάτα καλά πράγ 
ίμκτα. Αύτή τα  μανθάνει, νά 
tîivj καλά χαί φιλότιμα πα ι- 

νά ύπακούουν είς τούς 
“ γονείς τω ν, νά σέβωνται τούς 

’ ιοντας,. νά άγαποΰν τά
γράμματα, νά  μή θέλουν τδ 

δέν θά μας μαλώνης αϊ, 5ν ο® χανενδς. Αύτή τα μαν-1
όμιλούμεν; Δεν τολμωμεν νά ^  ^  πηγ*(νουν τακτικά είς τήν ίκκλησίαν,.'νά

. . .  ί  ...Τ.« ί „  μ  ΜΙ νά Ρ λάγ.νν Φ
Ί^χήν τω ν χαβαράν άπό κάθε κακόν.

Ή  κυρία Ελένη μανθάνει τά παιδιά νά εϊνε κα
θαρά, νά έχουν τάξιν, ν ’ άγαποΰν τήν Ιργασίαν 

: διότι όποιος άγαπφ τήν έργασίαν, είτε άγόρι εϊνε 
είτε κορίτσι, ^ ν  φοβείται νά πεινάσγι.

Τί καλή ή χυρία Ε λένη ·! βλέπετε τδ άνθοδοχεΐο 
λήτε έλευθέρως διά τήν μάμμην σα^.Έ» ρά τδ λουλοΟδί είς τδ παράθυρο ; ϊχει καί άλλα  λουτ
νοώ. τήν λύπην σας, καλά μου παιδΐί,*® 'Χού8ια καί τα  ποτίζει καί ή γλυκεία των εύωδία εύ-

*  “ ρ8(”  ^  * · ή 7λ“ εϊ“  ά” ^ ° ιδήγυναίκα, ή όχοία ¿φρόντισε τόσον κώ 
διά σάς καί αγρύπνησε πλησίον σας μ 
υπήρξεν ή θεία πρόνοια διά σας.
• Τά δύο παιδία ήχουσαν μέ εύχαρίειιτ 

σιν τούς γλυκείς τούτους λόγου; ιή 
θείας Συλδίας. ’

Ι Έ π » τ * ι  σ υ ν έ χ ί ΐ« )
Σ Ο Φ ΙΑ  ΑΗΜΟϊ

διατί δέν θέλει νά όμιλούμεν διά 
καλήν μάμμην μας.

— Μήν άχορήτε, καλά μου παιίΐξ 
Είμαι βέβαια ότι ό Ιάκωβος όλο τήν ιι 
λογίζεται τήν καλήν μάμμην σας,χίίί 
θέλει νά γίνεται δι ’ «ύτήν λίγος, btm 
πληγή είνε ακόμη ανοιγμένη ’ς τήν «| 
διά του.Μαζί μου όμως ήμπορεΤτε νά ό

διά τδν κόπφν της. "Ετσι χ«1 δν αύτά τά  . παιδιά 
γίνουν καλά,ή καλωσύνη θά είιφραίνη τήν ψυχήν της, 
θά εϊνε καίαύτή  γλυκεία ανταμοιβή διά τδν κόπον της.· 

θ ά  περάσουν χρόνια· μιαν ήμέρα ή κυρία ‘Ελένη 
δέν θά εϊνε είς τδ δωμάτιόν της, δεν θά κάμνη μά- 
θΐίμα· θά δίνε είς τδ νεκροταφείο' κα ί τά  παιδιά αώ- 
τά  θά μεγαλώσουν, θά γίνουν νέοι τ ’ άγόρια, χ«ί 
κοπέλες τά  κορίτσια. Καί όμως δέν θά. λησμονούν 
τήν Χ«λή διδςισκάλισσά τω ν, τήν -χυρία Ελένη· θά 
την ίχουν ·μέσα ς ’ τήν ψυχή των τήν άλησμ&ητη, 
τήν καλή κυρίαν ’Ελένην. Γ·-,.._
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Ά φ’ οΰ ό Πολυνβίκης καί β Ετεο
κλής, ο? δύο υιοί τοϋ Οίϊίποδος,έφόνευσαν 
άλλήλους, ό Κρέων όστις ητο τώρ* βα
σιλεύς τών Θηβών, προσέταξε νά ταφή 
I¿εγαλοπρεπώς b Ετεοκλής, δστις έπεσεν 
ένδόξως υπέρ πατρίδος'· ό νέγρος τοϋ 
Πόλυνείκους όμως, όστις έπήλθε κατά 
τών Θηβών μετά εχθρικών στρατευμάτων 
δια νά καταστρέψη τήν πατρίδα του ,καί 
τούς ναούς καί τούς βωμούς των πα- 
τρφων θεών καί ήπείλησε να θανατώση 
όλους τούς συμπολίτας του, νά μείνη ά
ταφος χαί άχλαυστος εις τούς αγρούς» 
βορά τών κμνών καί των όρνέων* οατις is 
ήθελε παραβή την προσταγήν. ταύτην 
*αταϊ«άζετο είς τόν διά λιθοβολίας θά
νατον, .

Κατά της άσεδοδς χαί άπανθρώπου 
ταύτης προσταγής , έξανέστη ή καρδία 
τής ’Αντιγόνης, τής μεγαλόψυχου κύρης 
τοϋ Οίδίποδος.

— Ό βασιλεύς, Ισκέφθη ή ’Αντι
γόνη, χανέν δικαίωμα δεν έχει νά στερή 
τούς νεκρούς τής ταφής καί τών άλλων 
τιμών. Όί άγραφοι νόμοι των θεών, οί 
όποϊοι. μας προστάζουν νά Ικτελώμεν 
προς τους νεχροΰς ιό Up'ov καθήκον τής 
ταφής, είνε αιώνιοι χαί απαράβατοι χα'ι 
χάνεις άνθρωπος Ι«ί τής γής, όσον ισχυ
ρός xaVav εϊνε, δεν .έχει το δικαίωμα νά 
«σείή προς αυτούς.

Αιά τούτο άπεφάσισεν, αδιαφορούσα εις 
τόν αυθαίρετον νόμον τού βασιλέως, νά 
Ιχχληρώογι τό προς τλν .αδελφήν χα· 
θήκόν της, χαί νά θάψη τόν Πολυνείκη 
χαί «ν μέλλρ να τιμίυρηθή !*έ θάνατον 
διά τήν πραξίν της.

Προσέρχεται λοιπόν είς την αδελφήν 
της Ίσμήνην καί την παρακινεί νά έν- 
ταφιάοη μαζί της τόν νεκρόν αδελφόν των. 
Η Ισμήνη, εύγενής άλλά δειλή κόρη, 

ακούει μέ τρόμον την πρότασιν τής α
δελφής της, προσπαθεί δε να «ποτρέψιρ 
κοτην από τόν παράτολμον σκοπόν της.

. — Συλλογίσου, αδελφή, λέγει, τόν 
θανατον. του, πατρός μας, τήν αυτοκτονίαν 
τή« μητρδςμας ήτις. άπηγχονίσθη μόνη 
της, τους ¿Δελφούς μας, οί όποΤοι έν 
μι? ήμέρ? ¿θανάτωσαν άλλήλους. Ήμεϊς 
ε’μεθα μόνοι. χαί θά εύρωμεν αλγεινόν 
θάνατον, Sv δέν βεδασθώμεν τόν νόμον 
χαί- τήν προσταγήν τοϋ βασιλέώς. Μή 
λησμονής 8τι εόμε'θα γυναίκες, ίτι δέν 
είμεθα χατάλληλαι νά πολεμδμεν έναν* 
τίων τών άνδρών, δτι έξαρτώμεθα άπό 
τους ισχυροτέρους και δτι χρεωστοϊμεν 
να ύπαχούωμεν εί; αυτούς χαί άν άχόμη 
χειρότερα πράγματα μάς προστάζουν. 
Παρακαλώ λοιπόν γους νεκρούς μας νά 
με συγχωρήσουν, αν δέν είμπορώ νά 
πραξω δ,τι πρέπει, νά πράξω δι'αυτούς.

Ή Αντιγόνη ήγανάκτησε διά τους 
δειλούς τούτους λόγους, άφ’ οδ επρό-

χειτο περί τόσον ίέροΰ καθήκοντος, ¿»μί
λησε πρός "αυτήν μετά πικρίας καί 
άπήλθε.νά έχτελέση μόνη τό Ιργον της.

Ή Κρέων έχάθητο προ τών ανα
κτόρων τόυ μετά τών γερόντων εκθέτων 
είς αυτούς τάς -άρχάς, τάς’ οποίας διε- 
νοείτο ν ’ άχολουθήση εις τήν διοίχησιν 
τής χώρας' παρεχίνει 8έ αυτούς νά φυ- 
λάξωσι τήν προσταγήν του ώς πρός τόν 
νεκρόν τοδ^Πολυνεϊχους.

Έξαφνα εμφανίζεται είς έχ τών φυ
λάκων, τούς οποίους ό Κρέων είχε δια- 
τάξη νά φυλάττωσι τό πτώμα τοϋ Πολυ- 
νείκους διά νά μή Ινταφιασθή, καί αναγ
γέλλει δτι κάποιος τόν οποίον 84» «ίδεν, 
Ιρριψε χόνιν επί του νεκρού χαί έτοϊμ*- 
σεν αυτόν πρός ταφήν.

Ό Κρέων χατελήφθη δπό μεγάλης 
οργής, διότι τοιουτοτρόπως χατεχατήθη 
ή πρώτη βασιλική διαταγή του, υποθέ
τω ν δε δτι πολιτικός εχθρός του διέφθει- 
ρε διά χρημάτων τούς φΰλαχας, άπειλεΤ 
μεθ’ δρχου οτι θά θανατώση όλους με 
φρικτά βάσανα, αν δεν είίρωσι τόν ένοχον 
καί τον φέρωοι πρός αυτόν.

Ό φύλαξ, χατευχαριστημένος δτι Ι
σωσε τήν κεφαλήν του, τρέχει.πρός τους 
συναδέλφους του καί ανακοινώνει πρός 
αυτούς τούς λόγους του βασιλέως.

Άλλά μετ’ ολίγον επιστρέφει περι
χαρής, σύρων μεθ’ εαυτοί» άπό-τοϋ β-ρα- 
χίονος.τήν ’Αντιγόνην.

— Αυτή, ώ .βασιλεύ, διέπραξε τό έγ
κλημα' τήν συνελάδομεν καθ' ήν στιγ
μήν έτοιμάζετο «ά θάψη τόν νεκρόν.

Ή Κρέων μένει έκπληκτος καί μόλις 
πιστεύει είς τούς-'λ’όγους τοϋ φύλακος. 
Πώς ητο δυνατδν μία άσθενής κόρη νά 
τολμησηνά παραδη τήν προσταγήν τοϋ 
βασιλέως. Τότε διηγήθη: ό φύλαξ, πώς 
αυνέ&ήφαν τά πράγματα.

— !<,Οτε', ώ βαβιλεϋ, ανακοίνωσα είς 
τούς συντρόφους μου τάς βαρείας άπει* 
λας σου, εσχορπίσαμεν μέ φόόον τήν 
χόνιν άπί τόν νεκρόν, καί ό νεκρός έμεινε 
γυμνός. Τότε εχρύφθημεν ξπισθεν τοδ 
λόφου χαί χατασχοπεύομεν εις τήνθέσιν 
•εκείνην ό άνεμος δεν έφερε πρός ήμας 
τήν οσμήν τοδ πτώματος, και παρεκι- 
νοϋμεν άλλήλους νάχροσέχωμεν αγρό- 
πνως. Τοϋτο διήρκεσεν άρκετήν ώραν, 
αλλα κατά τήν μεσημδρίαν ήγέρθη φο- 
δερός άνεμοστρόόλιος, δστις έσειε τά 
δένδρα, ΉμεΓς ¿χα$ήμεθβ σιωπηλοί ί 
άλλ’ έξαφνα διακρίνομεν τήν νεάνιδα, 
η οποία - έξέδαλλε γοερους κλαυθμούς* 
ομοία πρός πτηνόν,τό όποιον Ιπιστρέψαν 
είς τήν φωλεάντου ευρίσκει αύτήν κενήν 
καί χλεμμένους τούς νεοσσούς του,κλαίει 
βλέπουσα ακάλυπτον τό πτώμα, χαί χα- 
ταράται όσους άπεγΰμνωσαν τόν αδελφόν 
της. Καί συγχρόνως φέρει πάλιν ξηράν 
κόνιν χαί άπό χαλχοϋν άγγεΤον χϋνει τρις 
σπονδάς έπί τοϋ νεκροδ σώματος.Καθώς 
την εϊδομεν ώρμήσα^εν χατ’ αυτής χαί 
την συνελάδομεν* αλλ’ αυτή Ιμενενή-

συχος καί απτόητος καί όταν τη εϊπομιν 
¿τι αδτή ήθέλησε νά θάψη τόν νεκρόν,δέϊ I 
ήρνήθη τήν πράξίν της,

Έν φ ό φύλαξ ώμιύ ι̂ τοιουτοτρόπως, 
ή Αντιγόνη ί'στατο ατάραχος πρός τήν 
γήν κλίνουσα τήν κεφαλήν, οτε δεό ] 
Κρέων την ήρώτησεν άν αύτή καρέέ»] 
τήν βασιλικήν διαταγήν, ή. Άντιγόνις | 
άπήντησεν άνεν φδόου '.

. [“Εσίται «ννέχ ίι* ]
Κατά τήν Ά ν«γόνϊ]ν te »  Ssçoxlioui

A. Π. Κ.

ΤΟ ΓΕΥΜΑ ΤΟΥ « Μ Π Ο Υ Μ

θά σας όδηγήσ» είς εν χωρίον ελε
εινόν καί άθλιον, τό όποιον έχει κακήν 
φήμην διά τούς δρόμους κφί τήν άλλην 
του χατάστασιν, περισσότερον όμως Sue- 
φημισμένον είνε δια τούς κατοίκους, του, 
οίτινες είνε όλοι του «σχοινίοϋ καί τοδ 
παλουκιοϋΐ καθώς λέγουν. Ή χωροφυ
λακή πάντα είχε Ϊυσοληψίας με αύτούς. 
Άλλ ’ ό πονηρότερος εξ 3λι»*ν ητο. άναν- 
τιορητως κάποιος ονομαζόμενος Μπα- 
μπουλής, τρομερός κλέπτης.

Τό αισχρόν επάγγελμα εις τό όποιον 
ήσχολεΤτο δεν είχεν εν τούτοις τό χά· . 
ρισμα νά τον πλουτήση" ή κατοικία τού 
•ήτο .ρυπαρά, σχοτεινή, υγρά.

Ό Μπαμπουλής εύρίσκετο συχνά είς 
οικονομικός δυσχερείας · κατά τήν πε- 
ρίστασιν δμως περί ής κάμνομεν λόγον 
εύρίσκετο έίς τήν έσχάτην ένδειαν' διότι 
ή κάτοικοι τών πέριξ χωρίων διήρχοι 
άπό τούς δρόμους όπου παρεφύλαττεν ί 
Μπαμπουλής πολλοί μαζί -καί. xpr 
τουντες μεγάλας ράβδους.

Τί νά κάμη κανείς οταν πείνα καίδεν 
θέλη νά έργασθή

Πρέπει νά έχη εφευρετικόν νοΰν.
Ταϋτα εσκέπτετο καί ό Μπαμπουλής, 

μετρδν καί ξαναμετρών τό περιεχόμενον 
τοϋ βαλαντίου του, τό όποΤον μεθ’-όλην. 
τή,ν καλήν θέλησίν του, δεν ήδύνατο νέ 
ύπερδή τά εξήντα λεπτά.

— Εξήντα λεπτά I ... εξήντα λεπιάΊ 
τί άθλιότης ί Ινας άνθρωπος ώσάν εμένα, 
όστις άγαπα τβ καλό κρασί χαί τό χαλο 
φαγητόν, χαι νά έχη ώς μόνην περιου
σίαν εξήντα λεπτά είς τό θυλάκιόν τον !

Παρατηρών 3k μετά μελαγχολίας 
εμπρός έβλεπε τάς όμάδας τών χωρικΑν 
ο'ίτινες όδήγουν τούς βοϋς, τάς αιγας, 
τά πρόβατα, τάς χήνας, τούς γάλους. 
Τί ώραΐα άν είχε μεριχά εξ «¡»τών.

— Ά χ I έλησμόνησα, άνέχραξεν έ
ξαφνα τριβών τά μέτωπόν του* σήμερα 
εινε έμποριχή πανήγυρις ’ς τήν χώρα. 
Ά  ! Ισώθηκα, προσέθηκεν ώς ν’ άπηλ* 
λάχθη άπό μέγα βάρος.

Είσελθών λοιπόν είς τήν χαλόβην, 
εξέβαλε τό ελεεινόν ένδυμα τό ότοΐον 
έφόρει, Ινεδύθη δλλα ενδύματα war
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νουργη, μέ τά όποια ώμοίαζεν ώς καλός 
άκοκύρης μικροκτηματίας.

— Τώρα, είπε, πρέπει ν* εό- 
ροιμι τρόπον νά φουσκώσωμε τό πουγ- 
γί μας. ' ■
. Τότε Ιρευνήσας είς Ιν καλάθιον Ιλαβεν 
«τίχρυσά τινα καί επάργυρα κομδία, τά 
ότοϊα είχε κλέψη έχ τής προθήκης ενός 
μικρεμπόρου, έγέμισεν ενα σάκκον, έ
πειτα τον εκρίμασε διά διπλοϋ σπάγου 
εί; τόν λαιμόν του,' άφήσας όμως αυτόν 
νά κρέμεται ύπό· τόν έπενδότ.ην του * 
έλαίε δε καί βελόνην.

Τοιουτοτρόπως παρεσκευασμένος έπή- 
γεν είς τήν πόλιν · είσήλθεν είς δρόμον 
τινα όπου χατφκει ή Ελισάβετ Γερόμη, 
ράπτρια άσπρορρούχων έχουσα καί.βοη* 
Ιού; δύο Ιργάτιδας.

Κατά μήκος τοϋ τοίχου τής οίχΐας τήν. 
οποίαν χατφκει ή ’Ελισάβετ Γερόμη υ
πήρχε κορμός ξηρανθέντος δένδρου. 
Ο Μπαμπουλής έκάθησε καβάλλα επί 

-τοδ αυτοσχεδίου εκείνου καθίσματος καί 
«τρέψας τά νώτά του πρός τό παράθυρον 
ηρχισε νά άριθμή τήν περιουσίαν του.

Τώρα λοιπόν, είπεν ό αγύρτης 
όμιλων όψηλοφώνως ώς άνθρωπος βο
λεμένος είς τάς σκέψεις του, ποϋ είμαι 
μακράν άπό τόν θόρυβον τής αγοράς καί 
είς μέρος ήσυχον, ας κάμωμεν ολίγον 
τόν λογαριασμόν μας. . . .  έν πρώτοις 
«ήρα δι ’ 4'να βφδί που Ιπούλησα πεν- 
ιακόσιες δώδεκα δραχμές, άπό τάς ό- 
εοίας.πρέπει ν ’ άφοίιρέσω δέκα πέντε, 
τρϋ Ιδωκά είς τόν Σαράντη πού μού το 
ί πούλησε. Έπειτα Ιπήρα πεντακόσιες 
είκοσι δραχμές ΪΓ Ινα άλλο βφδι. Πεν
τακόσια δώδεκα χαί πενταχδσια είκοσι 
βγάλε δεκαπέντε, χάμνουν, χάμνουν..,. 
Νά πάρη ή ευχή ! νά είχα καν κουκιά, 
ήκάν πετραδάκια θά Ικαμνα εδκολα τόν 
λογαριασμό μου. "Ας ίδοϋμε ! Πεντα- 
κόβι« είκοσι, βγάλε δεκαπέντε, ίίστερα 
πενταχάσια δώδεχα... αχ πόσα κάνουν ; 
άέν θά τα βγάλω πέρα.... εχω και 
τρίασακχιά σιτάρι χαί μία φοράδα καί 
(ιαλλί.... χαίάρνιά. Πενήντα, ογδόντα, 
εκατόν πενήντα, έπειτα τριάντα εννέα, 
ΐβ»ς όλα θά άναβαίνουν σε χίλια, σέ δύο 
χιλιάδες..·· Τώρα πλειά τά Ιχασα....- 
Ϊίνιο είκοσι δραχμάς . ’ς όποιον μοϋ εϊπή 
πόβα κάνουν όλα.

Ό Μπαμπουλής έν φ ήρίθμει Ικου- 
ίοόνιζε μέ έπιδεξιότητ* τό περιεχόμενον 
τού μικρού σάχχου, τό όποΤον έξέβαλε 
τερπνόν μεταλλικόν ηχον. Έλάμβανε τα 
πομβία, τά εθώπευε, θά ένόμιζε δέ τις 
ότι ήσαν χρυσά νομίσματα.

’Εν τούτοις ή ’Ελισάβετ Γερόμη και 
αί δύο Ιργάτιδες ήκουσαν τόν μονόλογον 
τούτον. Κρυμμέναι όπισθεν τοϋ παρα
πετάσματος παρετήρουν τόν άγνωστον 
μετροΰντα τόν θησαυρόν του καί ήκουον 
όσα έλεγε.

Αί νεαραί καί ζωηραί Ιργάτιδες είχαν

τήνδιάθεσιν νά γελάσουν, άλλ’ ή ’Ελι
σάβετ τάς επέπληξεν ελαφρώς.

— Σιωπή δά! μή τον διακόπτετε 
τόν άνθρωπον* άν ύποπτεύση ότι τον α- 
κουμε,-θά σιωπηση...... καλλίτερα να
περιμένωμε γιά νά γελάσωμε με όλη 
τήν καρδιά μας.

Ή Ελισάβετ ήτο αστεία χαί φίλο- 
σχώμμων χαί εσκέπτετο πώς νά εΐίρη 
τρόπον νά γίνη όσον τό δυνατόν κωμι- 
κώτερον τό αποτέλεσμα ■

Ά λλ’ έξαφνα ό Μπαμπουλής «νέ- 
χραξε* ' -

— "Αχ! καί νά είχα εδώ τήν αγα
πημένη μου ανεψιά, τήν ’Ελισάβετ Γε
ρόμη , τήν χόρην τής δυστυχισμένης 
αδελφής,... άχ I πόσο θά ήμουν ευχα
ριστημένος. Λέγουν πως εινε' έξυπνη, 
τοδ διαβόλου, πώς ξέρει και γράφει χαί 
διαβάζει σαν δάσκαλος. Τίπαρηγορία θά 
ήτο γιά μένα «ν την είχα ’ς τό σπίτι μου, 
τφρα που έχασα , τή γυναίχά μου χα; 
τούς .δύο μου υιούς, θά με βοηθή ’ς τή 
δουλειά μου,, θά κρατή τούς λογαρια
σμούς, θά φυλά γη τό σπίτι ποϋ έχω τόσο 
βιό μέσα. θά της δώσω λαμπρά προίκα, 
θαίίρη ένα λαμπρό παλληκάρι δι’ανδρα, 
καί σαν χλείσω τά μάτιά μου θά εινε 
κάποια που νά χληρονομήση τήν περιου
σία μου, τά χωράφια μου, τά κοπάδια 
μου... Ό,τι έχω θά είνε γ ι ’ αύτήν.... 
”Α χ! γιατί Ιμάλωσα μέ τήν αδελφή μου, 
ποϋ δεν θά της είπε βέβαια'τίποτε γιά 
.μένα. Ελισάβετ ί Ελισάβετ ! Καί ό 
αγύρτης Ιφώναζε δίδων είς τήν φωνήν του 
όσον τό δυνατό» συγχινητικώτερον τόνον.

— Μά είνε ό θεΤός σας, κυρία Ελι
σάβετ, είπε μία.τών !ργατίδων:! Τί τύχη 
πού την έχετε!

— 'Ώ ! τί παράξενη τύχη ! ανέκραξε 
χαί ή Ελισάβετ κινούσα τάς χεϊράς της... 
Καί ή μητέρα μου νά ~μή μου κάμη 
,,ποτί λόγον 8ιά τόν θεϊόν μου.

— Τί τυχερή που είσθε, κυρία- ’Ελι
σάβετ, είπε μετ’ ενθουσιασμού ή δευτέρα 
τών έργατίδων, ήτις εζή’λε'υεν ήδη. τήν 
ευτυχίαν · τής κυρίας της* θά γίνετε 
πλουσία,καί δεν θά έχετε πλέον ανάγκην 
νά έργάζεσθε.

Ό πόθος όλων τών όκνηρών αρσε
νικών χαί θηλυκών εινε νά μήν Ιργά- 
ζωνται.

— Ό χακόμοιρος ό θεΐός μου, δεν 
θέλω νά βασανίζεται περισσότερον εμπρός 
'ζ τή θύρα μου.Θά όπάγω νά τον προσ- 
καλέσω* σεΤς ετοιμάσατε Ιν τφ με
ταξύ εν ώραΤον γεΰμα. Μή χυττάζετε 
έξοδα’ νά, πάρετε Ιν εϊχοσιπεντάρικο* 
αγοράσετε β,τι χαλλίτερον εΰρήτε ’ς τήν 
αγορά* μή λησμονήσετε νά πάρετε χαί τό 
καλλίτερο χρασί.

Αί νεάνιδες ύπήκουσαν αμέσως' ό 
ενθουσιασμός των ήτο εδλογος, διότι I* 
συλλογίζοντο ότι χαί αυταί θά είχον τό 
μερίδιόν των.

Ή μία έξήλθε κρατούσα χάνιστρον είς 
τήν χεΤρα, έν φ ή άλλη ήπλωνεν επί 
τής τραπέζης λευκότατον τραπεζομάν- 
τηλον, έκαθάριζε τά ποτήρια χαί έτριβε 
τά μαχαιροπίρουνα διά νά στίλβουν.

Ή Ελισάβετ Ιρριψεν Ιν βλέμμα εις 
τόν καθρέπτην, διώρθ»σε τήν κόμην της, 
έστρωσε τό περιλαίμιον τοδ έπενδύτου 
της, έπειτα δ4 κατέδη χαί επλησίασεν 
είς τόν Μπαμπουλήνι όστις Ιξηχολούθει 
νά παραπονήται.

— Κύριε, τφ είπε, με συγχωρεϊτέ άν 
σας ενοχλώ, άλλά πρό όλίγου ώμιλού- 
σατε διά μίαν ’Ελισάβετ Γερόμη, ή 
όποια είνε ανεψιά σας. Αυτό είνε τό ίδΐΓ 
κόν μου όνομα καί είμαι κόρη τής Κα
τερίνης Μηδιώτου, ί  όποια ύπανδρεύθη 
τόν πατέρα μου πρό τριάκοντα περίπου 
έτών. Μήπως είμαι ή συγγενής τήν ο
ποίαν ζητεΤτε ;

— Κατερίνη Μηδιώτου I ανέκραξε 
μετά συγχινήσεως ό αγύρτης ! ή Κατε
ρίνα ! ή καλή μου αδελφή.. · ■ κόρη της 
είσαι ! "A i τότε δεν υπάρχει καμμία 
αμφιβολία, είσαι άνεψιά μου. Έλα έδώ, 
κόρη μου, νά σε φιλήσω* άπό τήν ή μέραν 
πού σε ζητώ ανυπομονώ νά σε σφίξω 
επάνω είς τήν καρδιά, μου.

Ή ’Ελισάβετ ππρεκάλεσε τόν θεΐόν 
της νά είσέλθη είς τό πτωχικόν της καί 
νάγευματίση μαζί της. Έχαθησαν εις ' 
τήν τράπεζαν καί ό Μπαμπουλής Ιφαγεν 
άπλείστως. Τί όρεξι, αλήθεια που είχε ! 
Μόνος του έφαγε περισσότερον παρά ή 
ράπτρια ·καί αί δύο Ιργάτριδές της συγ
χρόνως Καί Ιπιε ό«ον; θά Ιπινον δέκα. 
Καί πώς νά μή φάγη καί νά μή πίή. 
Δέν ήτο καθ’ ημέραν συμπόσιον. Έν 
τούτοις ό αγύρτης δέν έχασε τήν Ιξυ- 
πνάδα̂ του'. Άπό καιρού είς καιρόν έ
συρε τόν σάχχον, ή δε Ελισάβετ χαί αί 
δύο ράπτριαι Ιθαύμβζον τόν γλυχυν ήχον 
τών λιρών.

Μετά τό γεϋμα ό Μπαμπουλής έκί- 
νησε ν ’ αναχώρηση, έκ.φράζων εις τήν . 
αγαπητήν του ανεψιάν τήν λύπην οτι 
την. άφίνει τόσον γρήγορα» άλλ’ ύποσχε? 
θείς ότι θά Ιπανέλβη μετ’ ολίγον. Ή 
Ελισάβετ, ή οποί* εφαντάζετο ήδη οτι 
ητο ή κληρονόμος ποϋ θείου της, Ιπερι- 
ποιήθη τόν γέροντα καί Ιγέμισε τό θυλά- 
κιον του μέ παντός είδους γλυκύσματα.

Καί Ιν τούτοις ό Μπαμπουλής 8έν 
επανήλθε' δεινώς χαταδιωκόμενος ΰπό 
τής χωροφυλακής, ιένεχεν εγκληματικών 
πράξεων, τάς οποίας είχε διαπράξη, 
συνελήφθη τήν επαύριον καί Ιφυλακίσθη.

Ή Ελισάβετ έμαθε διά τών έφημε- 
ρίδων'ότι έξηπατήθη δπό ένός αγύρτου. 
Ευτυχής διότι ¿γλύτωσε τόσον ευθηνά, 
ώρχίσθη νά μή πισπεύη τοϋλοιποϋ τόσον 
εύκολα είς τάς κληρονομιάς καί μόνον 
άπό τήν εργασίαν καί τήν οικονομίαν να 
ζητήση τήν ευτυχίαν της.

Π α τ ρο κ λ ο ε  Κ αα αιξ εν ο ε
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Π Α ΙΔ ΙΚ Ο Ν  Π Ν ΒΤ Μ Α

Ό  Ά ν τω ν ά χ η ς άναγγέΧλιι μ Ι  χαράν βίς τήν 
μη τέρ α  του S ri Ιμ β η χ *  «¡C την άφαίροαι».

— · * Αλήβδία ! ε ίη έ  μ ο υ  λ ο ιπ ό ν , τρία  άπό 
ο κ τώ  π όσα  xájtvouv ;

* 0  Ά ν τω ν ά χ η ς σιωπά:,
— » Ύ π ό ίβ σ ε ,  Ιπ αναλαμβάνιι ή  μ ή τη ρ ,δ τι σοδ 

δ ίίω .ό χ τω  χαρα μέλλις x * l  τρωγοις τάς τρεις · π ό -  
σαι δά sou μείνουν ;

—  Κβμμΐβ.
—  Π ώ ς χαμμία ! αφοί» 8ά ,φάγνμ μόνον τάς 

•τρεΓς ;
—  Ν α ι, t i c  τρςίς ! Ιγ ώ  ξιύρ ω  χαλά τόν ε 

αυτόν μ ο υ - d i  φάγω χ α ί t i c  ό χ τώ .'
ΈσώλΛ tu* Tifs Κίμ,{ t?< ΔοξΜμίνηι Ίό«!«.

Ό  Κουφιοχίφαλάχης &χει προς πώλησιν ενα 
όνον· μαθών δ έ -5 «  φίλος to ó  τ ις  Ιζ ή τ ε ι  v i  άγο- 
f í e t ¡  έν α  τοιοΰτον γράφει προς αΰτόν:

Ί «  ’Α γ α π η τ έ  μ ο υ  Σ τ β μ ά τ η , 8ν  α χ ο π εύ η ; νά 
άγσράσης ε » α  x s t ó  γαΓδοϋρι μ ή  μ ς  ληομονής*.

-· Ίανλλχ ,ι»ι τοΤ ’Avb«nviO< tiste»·

ΠΝΕΥΜΑΓΙΚΑΙ ΑΣΚΗΣΕΙΣ 
Α ί λ ή ο ε ι ζ  η έ Α Λ ο τ τ α ι  μ 4 χ ρ ι $ 8  Σ β χ τ φ β ρ ί ο » .

7 0 0 .  Α ΐ ξ ί γ ρ ι φ ο ς .

*Ανβρο>πθγ αρχαιότατο». μ ι  μόζίον συν ίέβ α τε 
Κ α ! Tt στιλπ ν όν  πολύτιμον «ϋβυς «π ο τιλ έσ ά τδ .

ΒσίβΙτ fini Άρ^ιμήάιυ; τβδ λΓΟι,^αΐτ*»#.
9 0 1 .  Ι ΐ « · χ ΐ Ι ό γ ρ ι φ ο ς ,

Π «νταβνλλα6ος π ρ ό χίΐμ α ι λ έξ ις ,
Ε ίμ α ι 81 τώ ν λογιών ισ τ ία ,

Α ν ’ ί τ 4 ΐ  ·«ρώ τα ς μου τρςίς μ ή  προσέξ^ς, 
Θ α ίδής Ϊ τ ι  μ '  ϊμ ιιν β  μ ία .

'Eß-άλϊ; !* b  l o i  *Avlçllov ErgaTtúnv,· - »  (>v ( » iv jttvv  a>
7 0 S  Α ν α γ ρ α μ μ α τ ι σ μ ό ς .

Ρ ή μ α  σημαίνον χίνησιν « ν  άναγραμματίσης,
Ενς αδσαν π ά λ η ν , λ δ ΐά  μ ο υ , ιύχόλως. ία  νιχήστ)ς.Εβιόλη' Sob. navoyiAtou Π· Πιτ?:ΐ60 

, 7 0 3 .Μ ω β α δ « ό ν .
Ό  Φ ίλιπ π ος ό Μ α χιδ ώ ν , ή  Χ ά ρ ις, ό Ά ρ ίω ν , 
ή  Κόρινβος;  ̂ό Έ λ ιχ ώ ν , g  Μ ίν ο κ , ό ’Ο ρίων, 
σοί δίδουν t a  σ υ σ τα τικ ά  μ ετ ά  τού  ΙσμηνΕου, 
v i  σχηματίστρς τ ό ν ιζ α  ένδόξου μ α ς  μνημείου.

Έβτάλη 5ifö Ί·»κνν©» U* Χρι»ΐίδβν·

7 0 4 , Α ί ν ι γ μ α ,
‘Υ π ό  γςφύρας χείμεόα χ ’  «ίς ΰψος χατοικοΰμβν, 

Έ ν ίο τβ  x a i  βρέχομιν  
Κ α ί ώς π οτάμι τρέχομιν  

Κ  * έ ν »  8έν εΤμεβα π τη νά  ,δύο  π τερ ά  χινοΰμεν.
Οίώ Μί*ρ·δ Εύρυαίνος· 

70S. Α προσδόκητου .
- Π ό τ ι  ό Αβχέμβριος έρ χετα ι πρό τού Ν οεμ
βρίου ; ΐτ τ ίλ η  Μ  'β.Μροt  ΔισΛλ«.

7 0 0 .  ’ΑβτΑρ.
4 -  4 -  4 -  Ν '  άντιχα τα στα ίω σιν οι

σταυροί διά  γ ρ α μ μ ά τ ta r  
Ούτως ώστβ κβ θέτω ς νά- 
ναγινωβχεται επαρχία τη ς 

. Μ ιχράς Ά β ία ς , όριζον- 
τιω ς αρχαίος ναύαρχος των 
Ρ ο δίω ν , διαγωνίως πόλις 
τη ς Κ ιλικ ίας χα'ι νήσος 
τη ς Έ λ λ ά ίο ς .

EicftpttswvSa toi? βηδα,ΐον' E e î à i i l

7 0 7 - 7 0 9  Κ β κ ρ ο μ -μ έ ν ·  4 v d Ç x T *  π τ η ν ώ ν .
1 ,  Ό  χαταφρονώ ντα ό σια  εινι α σ εβ ή ς.
2 ,  *Η  κ α λ ή  ρβραντς ώ ς ορεκτικό» χρ η σιμ εύει.
3 ,  Ό  "Ε κ τω ρ  τ ^  ξένη αύτφ  Έ λ ίν » ) φίλιχως 

όιέχείτο .
Έ ί ^ Α λ ί ΐ  ί υ δ  Ô ç> o » o $ o 6 > o u  e -  Z « Î o w m \ ow*

7 ) 0 — 74 I . Μ β « β ρ ο ρ φ 6 α « ί ς .
1 , Ή  ' Ρ ά μ »1 διά 1 0  μεταμβρρ.νά γίντ) Τ ά ρ α ς .
2 .Τ ό  « r e f l / t a i i ’  11 μεταμορφ,νά γ ίν η t e r c çΈττΑλη IcV Πανκτι4τ·ν* □. Qit»{tov.

7 ) 2 - 7 1 #  Μ β γ ιχ ό ν  Ύ ρ Α μ μ α .
Δ ι’  άντιχα τα στά αεω ς Ινος γράμματος Ι χ ά -  

στης τω ν χάτωβι λέξεω ν  διά βύο άλλ'ι'ν , πάν
το τ ε  τω ν  α υ τώ ν , νά σχηματισάώβτν άλλοι τ β -  
σαι λέξεις :

"Η ρ εμ ο ς, ά σ χ ό ς , ά π τ ω , ό χ τά ς.
ΈστΛη *»τ4 ιηι Xto,e y t«C> n<kçvo0*oî7.

7 j  β .  Α ε«λ9| ά χ ρ ο α τ ^ χ ί ς .
Τ α  άρχιχά γράμματα τω ν ζητούμένων λέξεων 

άποτελοΰσι τ ό  όνομα μ ια ς τω ν  Μ ο υσώ ν, τ ά  ί ε  
δεύτερα , άντιστρόφως τα ΰ τα  άναγινωσχόμενα, το 
όνομα ιατρού τ ή ς  «ρχαιότητος.

1 ,  Ίδ ιό τη ς παντδς ά νίρώ που. 2 ,  Ό  προώρως 
τ εχ ό ε ίς .' 3 ,  Π όλις τ η ς  Έ λ λ ά ί ο ς 4 ,  Ζ ώον. 
5 ,  Έ π ίίε τ ο ν  τού  Δ ιονυσόυ. 6 ,  Συ^υγος β ε ο ΰ .

■'*β ττ*4 1 η  δτδ το4 Τίχνον 7θν ΔατΟν*

Έ λ λ ι π ο σ ύ μ ι ρ ω ν α ν ,7 1 7
0 -ο ο ·ο ο ·η - ιυ υ ια · ί ΐ ε -η -ε ε ε ι -ο υ -« η ο ο ,

* Ε * β ύ λ η  ) j< V  A v h o ú ^ 7 ° u *

7 1 8 .  Φ ω ν η * ν ν Α λ ι · ο ν .  
π λ λ - τ ν -π λ τ ν -μ σ σ ν - τ ν -δ ξ ν - μ ς - J  ς .

Έιιίλς Ιτλ Ίυάννιο Α. Χφηβτι̂ λιι '
7ΐ». r’pcipo«.

■Ό ! Μ  όσφ Μ  Í 5 3 S l f

Έ τ ν Α λ η  τ β ΰ  Τ ή » ο ο  τ ω ν  & α « 4 ν .

Α Υ 2 Ε Ι Σ

t i  y 4 τ̂τήσ«Α* β *1α»>ίαυ i ,  ί .

§ 8 4 ·  Ίοΰ&ας (ίο ΰ ,δ ά ς).— S 8 S .  Ά ρ α τ ο ς ,  άρΐ 
ά ρ το ς.— 5 8 6 ·  β ν μ ό ς , μΰβος,— 5 8 7 ·  Φυλαχή, 
ΰλα χή . —  5 8 8 ·  Κ λ ίμ α , στα φ ύ λι, x p a a L — 5 8 9  
EÎve 4  γά τα ι τ ό  δλον, διότι έχ ά στη ς γωνίας 
ή  γ ά τα  ϊχ * ι  ίμπροσβέν τη ς τά ς γάτας τβν 
τρ ιώ ν 'ά λ λω ν  γωνιών χά ί έχ ά σ τη  γάτα  χάόητίί 
επάνω εις τήν οΰράν τ η ς .

5 9 » ,  M I A - T I - A - A H S , — 5 9 4  - Ο
T J - A  - Ρ Α  Ν
Α - Ρ Α  A

A H S  Σ Υ Λ  Γ Ρ Ο Σ
Ρ
Ο
S

5 9 2 - 5 9 9  ¡ ,  θ έ τ ι ς .  2 ,  "Η ρ α . 5 9 4 — 5 9 8 ·
1 ,  Κ ρ έ μ α ,  χ ρ ά μ μ α , γρά μ μ α , γ ά μ μ α , γ / β μ α ,
2 ,  A « « « ? ,  Λ εΰ χ ο ς, λ ύ εο ς , λά χχο ς, Χάροι, 
Α έρ ο ς , μ έρ ος, μ έλ ο ς , u / l a c , — 5 9 6 “ 8 0 6 ·
‘Η  ανταλλαγή γ ίτετα ι δια τω ν γρα μ μ ά τω ν χβ, 
σχηματίζονται 51 « ί  λέξεις  :  χ ά σ τω ρ , Κύπρος, 
ίίχρος, χω φός, χά π ρο ς. —

§ 0 1 ·  "Α ν  β έλ·^  νά σε αγαπούν, αγάπα «υ . · 
(το υ ς δλλους.

"Α ν  βέλης νά σ ε  σέβωνται σ ΰ  σέβου τους 
(μ εγ ά λο υ ς.

5 0 2 -  Α Ρ Α Λ Η  ( 1 ,  Β α γ δ Α τιο ν . 2 .  Ι Ι ά Ρ ις .  3, 
Ο ΰρΑ λας. 4 ,  ΒεροΛΓνον. 5 ,  Λ β Η ν α ).— 9 0 3 -  ?  
Ι Α Σ Ω Ν , .θ ά Λ Η δ  ( 1 .  Ιο υ δ ίθ - 2 ,  ΑλεξάνδρειΑ, -ί
3 ,  Σ α ό ΰ Δ . 4 .  Ο χ υ ρ ό Η . δ ,  Ν ιχ ία Σ ) .— ( 0 Ι >  
Κ Ι Θ Α Ρ Α  ( 4 ,  Κ Ιχ έρ ω ν . 2 ,  Θ Α σος._ 3 ,  ΡΑ χήΜ  
— 6 9 5 ·  Μ η τή ν  ίψ ιυ  χαλλω π ίζου , άλλα έν τοκ 
έπ ιτηδεύμασιν ?σβι χ α λ ό ς.— 6 9 6 ·  Ψοβού τας 
διαβολάς xSv  ψευδείς ω σιν .

ΕΠ’ ΕΤΚΑΙΡΙΑι ΤΠΝ ΔΙΑΚΟΠΏΝ

Γ η ώ ρ α , ε ΐ ^ τ ά ς  ό ι α κ ο π Λ ς , ε Ι ς  τ ά ς  A y i p a c  τ η ς  ά ν α π α ύ ^ β ω ?  

^ Α ^ ι ε τ ά  τ ή ν  κ ό τ ι ω ο ι ν  τ ή ς  ά υ ν τ ό ν ο υ  μ ε λ έ τ η ς  · κ α έ  

ί ΐ ι τ γ κ τ ν ή ΰ ε α ς  τ ω ν  έ ξ ε τ ά ά ε ω ν ,  τ ί  δ ρ ο ύ ε ρ ώ τ β ρ ο ν  ά ν α ^ υ κ τ ι - κ ό ν  

δ ι ά  τ ο ύ ς  μ α Ο η τ ά ς  κ α ι  τ ά ς  μ α θ η τ ο ί α ς  δ ή ν α τ α ι  ν ά  ύ π ά ρ ξ χ ι -  

ά π ό  τ ο ύ ς  τ ό μ ο υ ς  τ ή ς  « Δ ι α π λ ά ό ε ω ς  τ ώ ν  Π α ί δ ο χ ν ε  ;

Τ ίς  γ ο ν ε ύ ς  δέν θά  π ρ ο τ ιμ η ο μ  τ ή ν  «Δ ιάπλοάχν» « α ν τ ό ς  
άλλο υ  ά να γνώ δ μ ατο ς δ ιά  τά  π ροόφ ιλή  τ έ ν ν α  το υ , άφοΰ όχι 
μόνον τερ π νό τερ ο ν κ α ί «α τα λλη λό τερ ο ν δέν ύηά&χει, ε ΐζ  
τ ή ν  γλω όόάν μ α ς, ά λ λ ’ οήδε εή θ η νό τερ ο ν;— Δ ιό τ ι έκ  τώ ν  2ψ 
τό μ ω ν τ ή ς Α ’ περ ιό δο υ ( 1879— 1893} το υ  π ερ ιο δ ικο ύ τ ο ύ 
το υ , ο ϊτ ιν ε ς  π ρότερον έτ ιμ ώ ντο  φρ. 2, j 0 εκαοτος  
η ρ ο ά ^ έρ ο ντα τ  τ ώ ρ α  ε ις  τ ιμ ή ν  ά π τ ό τε ύ τ ω ς  ε ύ θ η ν ή ν ,  ή τ ο ι  

η ρ δ ς  δ ρ α χ μ ή ν  1  §καό το ς  δ ιά  τ ο ύ ς  έ ν  ’λ θ ή ν α ις ,  
δ ρ α χ μ ή ν ! ,  1 0  δ ιά  τ ο ύ ς  έ ν  τ α ϊ ς  Έ π α ρ χ έ α ις ,  

κ α ί  ©ρ. 2̂ό. 4 δ ιά  τ ο ύ ς  έ ν  τ φ  Έ ξ ω τ ε ρ ικ φ .
— ε λ ε ύ θ ε ρ ο ι  τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ ώ ν  τ ε λ ώ ν —  

ο έ έ ξ ή ς  1 7 τ ό μ ο ι τ ϋ ο  « Δ ι α η λ ά ό ε ω ς  τ ώ ν  Π α ί δ ω ν »  :

4 “ S  5 « ,  6 « ,  7 » ) ,  8 « * ,  9 · 5,  4 1 " ,  1 5 " ' ,  1 6 · ' ,  1 7 · ' .  1 8 %  1 9 · ' ,  2 0 β'>  

2 1 ° ' ,  2 2 ° '  2 3 ° ' ,  2 4 · ' ,  τ τ ω λ ο ύ μ ε ν ο ι  κ α ί  χ ω ρ ι ό τ ά  ε κ α ό τ ο ς ·  

0 4  έ κ  τ ή ς  ά ν ω  ΰ ε ι ρ ά ς  έ ξ α ι ρ ο ύ μ β ν ο ι  7 τ ό μ ο ι  ε ΐ ν ε  ο χ ε δ δ ν  

έ ξ η ν τ λ η μ έ ν ο ι ,  π ω λ ο ΰ ν τ α ι  δ έ  τ ά  ό λ ί γ ί ό τ α  ε ύ ρ ι ά κ ό μ ε ν α  Α ν 

τ ί τ υ π ο  τ ο ύ  1 · “ ,  3 · » ,  ΐ 2· » ,  1 3 « »  κ α ί  1 4 °  τ ό μ ο ν  π ρ ό ς  φ ρ .  

2 s 5 9 — τ ο ύ  | 0 ° "  φ ρ .  4 — κ α ί  τ ο ύ  2 · “  φ ο ·  1 0 -

Κ α ί  έ κ  τ ω ν  ι η  δ έ  τ ό μ ω ν  τ ή ς  δ ρ α χ μ ή ς  ο ΐ  β α θ μ η δ ό ν  έ ξ ο ν *  

τ λ ο ύ μ ε ν ο ι  θ ά  ύ π ε ρ τ ι μ η θ ώ ό ι  π ά λ ι ν .

Έ ν  τ ο ϊ ς  τ ό μ ο ι ς  τ ή ς  « Δ ι α π λ ά ό ε ω ς » ,  ί κ α ά τ ο ς  κ ο ά μ Ν  
τ α ι  δ ι ’  4 9 0  2 ω ς  | | 6  ϊ ΐ κ ό ν ω ν  κ α ί  ε ί ν ε  ά ν ε ξ ά ρ τ η τ ο ς  τ ώ ν 
ά λ λ ω ν  ά π ο τ ε λ ώ ν  α ύ τ ο τ ε λ έ ς  § ι 6 λ ΐ ο ν  έ κ  μ ε γ ά λ ω ν  ά ε λ ί»  
δ ω ν  192,  έ μ π ε ρ ι έ χ ο ν τ α ι ,  έ κ τ ό ς  τ ή ς  ά λ λ η ς  π ο ι κ ί λ η ς ,  έξό* 
χ ω ς  έ π α γ ο χ γ ο ΰ ,  μ ο ρ φ ω τ ι κ ή ς  κ α ί  δ ι δ α κ τ ι κ ή ς  ύ λ η ς ,  κ α ί  τά  
έ ξ ή ς  ή θ ι κ ώ τ α τ α  κ α ί  τ ε ρ π ν ά  μ υ θ ι σ τ ο ρ ή μ α τ α  :  · ·

Ό  Ά υ οιχτόχα ρ δβ ς, έν τ ω  6γι τ ό μ φ . —  Ο ί  τ ρ κ ς  μιχροί Σωματαφυλ·- 
χ « ς , έν τ φ  7 »  χα ί 8 ι? .— Ό  Βράχος των γλάρων, έν τ »  9 ψ .—  0  Μιχρκ

-ΤΤ τ η . . .  - Π . . . . . . . . π  μ ,  T ü  Ι Ι φ .  —  Ο  “ ω « ν * -ηρ ω ς, έν τ ώ  ΙΟ ω . — Ή  Κ όρη του Γ ίρ ο Β ω μ α , έν 1 , .
Κ α σ τέρ α ς, Ιν  τ ώ  1 2 ω , I3 (¡, x a l  1 4 ω .— Τ ό  Κ ίρ β ά κ ο ν , sv τ φ  13t¡> x a ï 14φ. 
— Α ί ΛιετεΓς δ ιβχοπαί, έν τ ώ  Ι δ ω  καί 1 6 φ ·—  Ό  Π λ ο ία ρ χ « , «  *» 1 7 φ
χαί 1 8 » .  —  Ή  Γυφτάπούλα,' Ιν  i s  19<ρ χ ώ  2 0 φ .— Ή  Ά διλΛ ούλαμου,
έν τ ώ  2 0 S  Ο ί Κ αλοί άνδρωπόι Ιν  τ ώ  2 1 . — 'Ο  Μ ιχρός λόρδος,έν τω  22γ.
— 'Ο  Κληρονόμος τού Ροβινσώ νος, Ιν  τ φ  2 3 φ  χ α ί 2 4 φ .

Π αραγγελΐα ι μ ετά  το ύ  Α ντ ιτ ίμ ο υ  ( à e x tâ !  χ α ϊ  t i c  γραμμα*£  
Ό ψ α  jrerfic  fpáxove) Α π ευθύνο ντα ι, δ ι· έπ ιό το λ ή ς  ουότημί* 

εύθ ε ϊα ν  :
Ν . Π .  Π α τ τ α δ ό π ο υ λ ο ν ,

ν η ς ,  κ α τ

Π ρ ό ς  τ ό ν  κ

Έ χ δ ό τη ν  τ η ς  ·Δ ια π λ ά σ « *ς  τω ν Π αίδων» οδός Α ιό λ ου , ά ρ ι ΐ . Ι Ι Θ .

Ε ι ς ’ Α θ ή ν α ς

•Β. τ*β  T**»ri>f·!·»  1®· «««»νχρ*ν·ν ’*»*·>» Κβ,*τ»·ι«1ίβν ΙβΜ—#771.


